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INTRODUCTORY RITES

INTROIT Dilexisti iustitiam
chant, mode VIII
Dilexisti iustitiam, et odisti iniQuitatem: You have loved justice and hated iniquity;
propterea unxit te Deus, Deus tuus, therefore God, your God, has anointed you
oleo lztitize prae consortibus tuis. with the oil of gladness above your companions.
PENITENTIAL ACT

I confess to almighty God and to you, my brothers and sisters,

that I have greatly sinned, in my thoughts and in my words

in what I have done and in what I have failed to do,

(We strike our breast during the line)

through my fault, through my fault, through my most grievous fault,

therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my brothers and sisters,
to pray for me to the Lord our God.
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Choir: Lauddmus te. Benedicimus te. Adordmus te. Glorificimus te.

We praise you,  we bless you,

we give you thanks

we adore you,

for your great glory,

we glorify you,

Gritias d4gimus tibi propter magnam glériam tuam.
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Démine De-us, Rex ca-léstis, De-us Pa-ter omni-po-tens. Démine Fi-li

Lord God,  heavenly King,
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uni-géni-te Ie-su Christe.
Jesus Christ, Only Begotten Son,

O God, almighty Father.

Choir: Démine Deus, Agnus Dei, Filius Patris.
Lord God, Lamb of God, Son of the Father,
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Qui tollis peccd-ta mun-di, mi-se-ré- re no-bis.

you take away the sins of the world,

have mercy on us;

Lord

Choir: Qui tollis peccita mundi, siscipe deprecatiénem nostram.
you take away the sins of the world, receive our prayer;
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Qui sedes ad déxte-ram Patris, mi-se-ré-re nobis.
you are seated at the right hand  of the Father, have mercy on us.

Choir: Quéniam to solus sanctus. Tu solus Déminus.
For you alone are the Holy One, you alone are the Lord,

To solus Altissimus, Iesu Christe.

you alone are the Most High, Jesus Christ,

]

o n - ]
-
o N I P P
Cum Sancto ~ Spi-ri-tu, in glé-ri-a De-i Pa- tris.
with the Holy Spirit, in theglory of God the Father.
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LITURGY OF THE WORD

FIRST READING

The spirit of the Lord GOD is upon me, because the
LORD has anointed me; he has sent me to bring glad
tidings to the lowly, to heal the brokenhearted, to
proclaim liberty to the captives and release to the
prisoners, to announce a year of favor from the LORD
and a day of vindication by our God, to comfort all
who mourn; to place on those who mourn in Zion a
diadem instead of ashes, to give them oil of gladness in
place of mourning, a glorious mantle instead of a listless

RESPONSORIAL PSALM

Isaiah 61:1-3, 6a, 8b-9

spirit. You yourselves shall be named priests of the
LORD, ministers of our God shall you be called. I will
give them their recompense faithfully, a lasting covenant
I will make with them. Their descendants shall be
renowned among the nations, and their offspring among
the peoples; all who see them shall acknowledge them
as a race the LORD has blessed.

Psalm 89:4-5, 16-17

Mary Frances Reza
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ev - ver I will sing the good-ness of the Lord.

I have chosen David, my servant; with my holy oil I have anointed him.

My hand will be with him: my arm will make him strong. ®

2. Mi fidelidad y misericordia lo acompanaran, por mi nombre crecera su poder.
El me invocara: “Tu eres mi Padre, mi Dios, mi Roca salvadora.” &

SECOND READING

Grace to you and peace from Jesus Christ, who is the
faithful witness, the firstborn of the dead and ruler of
the kings of the earth. To him who loves us and has
freed us from our sins by his Blood, who has made us
into a Kingdom, priests for his God and Father, to him
be glory and power forever and ever. Amen.

Revelation 1:5-8

Behold, he is coming amid the clouds, and every eye
will see him, even those who pierced him. All the
peoples of the earth will lament him. Yes. Amen.

“I am the Alpha and the Omega,” says the Lord God,
“the one who is and who was and who is to come, the
Almighty.”

Praise and Honor to You

Ronald F. Krisman

GOSPEL ACCLAMATION
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The Spirit of the Lord is upon me, because he has anointed me to bring glad tidings to the poor. »



GOSPEL

Jesus came to Nazareth, where he had grown up, and
went according to his custom into the synagogue on the
sabbath day. He stood up to read and was handed a
scroll of the prophet Isaiah. He unrolled the scroll and
found the passage where it was written: “The Spirit of
the Lord is upon me, because he has anointed me to
bring glad tidings to the poor. He has sent me to
proclaim liberty to captives and recovery of sight to the

Luke 4:16-21

blind, to let the oppressed go free, and to proclaim a
year acceptable to the Lord.”

Rolling up the scroll, he handed it back to the attendant
and sat down, and the eyes of all in the synagogue
looked intently at him. He said to them, “Today this
scripture passage is fulfilled in your hearing.”

HOMILY
RENEWAL OF PRIESTLY PROMISES

The bishop will ask the priests to renew the promises they made at their ordination.

Response:
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Christ,

[Y)

Christ, hear us.

BLESSING OF THE OILS

gra-cious-ly

hear us.

Omnia Sancta Olea

James Dvorscak
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Choir: Bless the Qil of the Sick! &

Through this holy anointing may the Lord in his love and mercy help us

with the grace of the Holy Spirit.

May the Lord who frees us from sin, save us and raise us up. B

Bless the Qil of the Catechumens! &

We are anointed with the Oil of salvation in the name of Christ our Savior
He strengthens us with his power now and for ever.

Bless this Sacred Chrism! &

God, the Father of our Lord Jesus Christ has freed us from sin
and given us a new birth by water and the Holy Spirit.

He has anointed us with the Chrism of salvation.

As Christ was anointed prophet, priest, and king,

so may we live as members of his body sharing life everlasting. »



LITURGY OF THE FUCHARIST

PREPARATION OF THE GIFTS The Spirit of the Lord is Upon Me

Philip W. Stopford
The Spirit of the Lord is upon me,
because he hath anointed me to preach the gospel to the poor.

He hath sent me to heal the brokenhearted,

to preach deliverance to the captives, and recovery of sight to the blind,

to preach the acceptable year of the Lord,

to give unto them that mourn a garland of ashes, the oil of joy for mourning,
the garment of praise for the spirit of heaviness,

that they might be called trees of righteousness,

the planting of the Lord that he might be glorified.

For as the earth bringeth forth her bud,

and as the garden causeth the things that are sown in it to spring forth,
so the Lord God will cause righteousness

and praise to spring forth before the nations.

EUCHARISTIC PRAYER Sanctus

Community Mass *  Richard Proulx
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MYSTERY OF FAITH When We Eat This Bread
Proulx
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DOXOLOGY Amen

Proulx
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LORD’S PRAYER
BREAKING OF THE BREAD Agnus Dei
Missa Brevis * Antonio Lotti
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: Lamb of God, you take away the sins of the world:
miserere nobis. have mercy on us.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: Lamb of God, you take away the sins of the world:
dona nobis pacem. grant us peace.

DISTRIBUTION OF HOLY COMMUNION

For those unable to receive the Blessed Sacrament at Mass,
the ardent desire to receive Jesus in the Sacrament allows you to share in the graces of Christ’s sacrifice:

O my Jesus, I believe that you are present in the Most Holy Sacrament.
I love you above all things, and I desire to receive you into my soul.
Since I cannot receive you sacramentally at this moment, come at least spiritually into my heart.
I embrace you as if you were already there, and I united myself wholly to you.
Never permit me to be separated from you.

Amen
COMMUNION ANTIPHON Dilexisti iustitiam
chant, mode IV
Dilexisti iustitiam, et odisti iniQuitatem: You have loved justice and hated iniquity;
propterea unxit te Deus, Deus tuus. therefore God, your God, has anointed you.
COMMUNION MOTET Panis angelicus
César Franck
Panis angelicus fit panis hominum; Bread of Angels, made the bread of men;
Dat panis coelicus figuris terminum: The Bread of heaven puts an end to all symbols:
O res mirabilis! Manducat Dominum A thing wonderful! The Lord becomes our food:
Pauper, servus et humilis. poor, a servant, and humble.

PRAYER AFTER COMMUNION



CONCLUDING RITE

BLESSING
Bishop: The Lord be with you. All reply: And with your spirit.
Bishop: Blessed be the name of the Lord. All reply: Now and forever.
Bishop: Our help is in the name of the Lord. All reply: Who made heaven and earth.
DISMISSAL

ORGAN POSTLUDE
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Special Thanks

The Dominican Sisters of Mission San José in Fremont,
for graciously donating the olive oil used for this year’s Chrism.

Steve & Peggy Wilcox for graciously donating the olive oil for the
Oil of the Sick and the Oil of the Catechumens.
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